
CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 657- 4043 

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm 

www.olog.church 
 

PARISH CENTER 

40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Mondays & Tuesdays:  

11:00am-6:00pm 

Wednesdays - Fridays:  

10:00am - 4:00pm 

OUR LADY OF GUADALUPE 
CATHOLIC SCHOOL 

40374 Fremont Boulevard 
Fremont, CA 94538 

Tel. (510) 657- 1674   
Weekdays:  

8:00am – 2:00pm 

www.olgweb.org 

MASS SCHEDULE 
ENGLISH: 
Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am 
Saturday Vigil: 5:00pm 
Sunday: 7:15am 
    10:30am (with ASL interpreter for SJCD) 

    6:00pm  
ESPAÑOL: 
Miércoles y Viernes 7:00pm 
Vigilia del Sábado : 7:00pm 
Domingo: 8:45am & 12:30pm 
 

DEVOTIONS 
ENGLISH: 
Divine Mercy Chaplet : Weekdays: 8:15am  

Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am 
Novena to Mother Perpetual Help:  
Wednesdays & Saturdays after 9:00am Mass 
 
 

BILINGUAL: 

3rd Thursday of the month 7:oopm  

RECONCILIATION:  
Saturdays from 3:30pm - 4:30pm 

Our Lady of Guadalupe Parish  

September 10,   2023 

First Friday 24 hours - Eucharistic Adoration  
Anointing of the sick  at 9:00 am & 7:00 pm Masses 

Eucharistic Adoration - All Fridays  
Exposition after 9:00am mass Benediction at 6:30pm Parish Website 

 23rd SUNDAY IN ORDINARY TIME 

“ If you brother sins against you, go and tell 
him his fault between you and him alone. If he 

listens to you, you have won over your  
brother”. - Mt 15:15 

 

“ Si tu hermano comete un pecado, ve y 
amonéstalo a solas. Si te escucha, habrás  

salvado a tu hermano”. - Mt 18, 15 



WORSHIP & PRAY 

 
 
 
 

23rd Week in Ordinary Time 
Sat., September 9 
9:00am + Chuck Doughty 
  + Aurora Morgan 
  + George Vattathara 
  H - Matthew Prosser 
  SP - Linda Grove 
  BD - John Doner 
5:00pm + Rev. Pascual Ramirez 
7:00pm + Leonides Cruz 
Sun.,  September 10 
7:15am + Emilio Punzalan 
8:45am + Francisca Gonzalez Perfecto 
10:30am For the People of OLOG 

12:30pm Sociedad Guadalupana 
6:00pm + Juan Torres Jr. 
Mon., September 11 
9:00am + Jacinto Saldivar 
Tue., August September 12 
9:00am + Eduardo Muñoz 
  + James Collie 
  + Elovy Disa 
  + Nancy Cutter 
  SP - Magsanay’s Family 
  BD - Nancy Saldivar 
Wed., September 13 
9:00am BD - Carlos Doria 
7:00pm + Juventino Lucio Ramirez 
  + Jorge Antonio Barron Aguilar 
  H - Maria Carmen Saldivar 
Thu., September 14 
9:00am BD - Tamanah Tran Nguyen 
Fri., September 15 
9:00am + Evangelina Martinez 
7:00pm  Almas del Purgatorio 
  H - Ernesto Gamboa 
  BD - Porfirio Saldivar 

Readings for the Week 

Saints & Special Observances 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

Monday: Col 1:24—2:3/Ps 62:6-7, 9/Lk 6:6-11 
Tuesday: Col 2:6-15/Ps 145:1b-2, 8-9, 10-11/ 
      Lk 6:12-19 
Wednesday: Col 3:1-11/Ps 145:2-3, 10-11, 12-     
      13ab/Lk 6:20-26 
Thursday: Nm 21:4b-9/Ps 78:1bc-2, 34-35, 36-   
      37, 38/Phil 2:6-11/Jn 3:13-17 
Friday:     1 Tm 1:1-2, 12-14/Ps 16:1b-2a and 5, 
      7-8, 11/Jn 19:25-27 or Lk 2:33-3 

 

 
Pray for  
the Sick: 
 

Aracely Rojas 
Dann Rounds 
Mateo Aranda 
Sara Gutierrez 
Raul Peña Pimentel 
Jose Lomeli 
Jesus Arroyo Guzman 
Alicia Arroyo Guzman 
Maria Luisa Medina 
Emilia Ureño 
Jose Gutierrez 
Hilda Villarreal  
Justin McFarland  
Letty Hart 
Sandra Aguirre 
Junaid Safi  
Michael Gavin 
Barry Magsanay  
Mina Lam 
Brittany Thomas 
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Lazaro Rodriguez 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Ana Elizabeth Escamilla 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 
Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Ernesto Gamboa 
Benigno Visaya Valete  
Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 

Stan Castellino 
Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   
Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Barbara Wakefiel 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Richard Kolda 
Angelita Romano 
Anrico Soriano 
Teresa Macias Macias  
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Bill Leake  
Julie Bocanegra 
Marta Rodriguez 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Beatriz Corral 
Tony Corrales 
George Perry 
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Barbara Videtich 
Gina Okialda 
Eriberto Rosario  
Natividad Basa 
Bob Kathain  

 
Pray for the  
Deceased: 
 

Robert (Bob) Mora 
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PERPETUAL  ADORATION  CHAPEL 3 

Perpetual Eucharistic Adoration Chapel  
Updates! 

 

Thank you for your continuous support! We received 
over $80,000 as of August 31.  Beautiful Lights, 

Carpet and Monstrance stand have been installed this past weeks.  We 
are waiting for custom made chair/kneeler. Please continue to pray for 
smooth completion of the chapel.  Would you be able to sponsor the 
following items?  
 

1. 2 mandated panic bar doors for the chapel  
      ($4,500 each / labor not included) 
 

 

Capilla de Adoración Eucarística Perpetua  
¡Actualizaciones! 

 

¡Gracias por su continuo apoyo! Recibimos más de $80,000 hasta el 31 de agosto. En 
las últimas semanas se instalaron hermosas luces, alfombras y puestos de 
custodia. Estamos esperando una silla/rodilla hecha a medida. Continúe orando 
para que la capilla se complete sin problemas. ¿Podría patrocinar los siguientes 
artículos? 
 

1. 2 puertas antipánico obligatorias para la capilla ($ 4,500 cada  una/ mano    
    de obra no incluida) 

FAITH  FORMATION 

 

LAST WEEK to register for all Sacramental preparation. All classes 

begin on the weekend of  September 16th. Calendar is already  

available on Parish website .  Contact the Faith Formation office for 

more info at  (510) 651-4966 .  
 

ÚLTIMA SEMANA para inscribirte a toda la preparación  

Sacramental. Todas las clases comienzan el fin de semana del  

16 de septiembre. El calendario ya está disponible en el sitio web  

de la Parroquia. Comuníquese con la oficina de Formación en la Fe  

para obtener más información al (510) 651-4966. 



MESSAGE FROM THE PASTOR 

St Paul tells us in today's Second Reading that we can sum up all of our moral obligations 

in one phrase: love your neighbor as yourself. Then he goes on to say that love "does no 

evil" to others. 

By ignoring the reality of sin, we can do great evil, both to ourselves and to others. By  

acknowledging and rejecting sin, we do great good. That doesn't mean we are supposed 

to go around pointing fingers at people, like the Pharisees did. 

If we want to help lost sheep come back to the Good Shepherd, the first thing we must all 

do is stay close to the Shepherd ourselves. If we get lost, how can we help save others? 

And Jesus makes it so easy for us to stay close to him: 

• not by isolating us from temptation, 

• not by taking away all our selfish and sinful tendencies, 

• not by taking away our need for self-discipline and responsibility. 

No, he doesn't spoil us - he loves us too much to do that. Instead, he gives us unlimited 

free access to his own spiritual car wash: the sacrament of confession. 

If we want to be good shepherds to those around us, if we really want to learn how to 

love our neighbors, we have to first let ourselves be loved by Christ. We have to let 

him teach, heal, and forgive our selfishness, sinfulness, and weakness, so that we can 

learn to do the same for others. 

A good soldier needs to be fed - as we are each week through Holy Communion. But good 

soldiers also need to have their wounds healed so that they can keep on fighting. 

That's what happens in confession - if we let it. 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Pastor 
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MENSAJE DEL PÁRROCO 

San Pablo nos dice en la Segunda Lectura de hoy que podemos resumir todas nuestras  

obligaciones morales en una frase: amar a tu prójimo como a ti mismo. Luego continúa 

diciendo que el amor "no hace mal" a los demás. 

Al ignorar la realidad del pecado, podemos causarnos un gran mal, tanto a nosotros  

mismos como a los demás. Al reconocer y rechazar el pecado, hacemos un gran bien. Eso 

no significa que se supone que debamos andar señalando a la gente con el dedo, como lo 

hacían los fariseos. 

Si queremos ayudar a las ovejas perdidas a regresar al Buen Pastor, lo primero que todos 

debemos hacer es permanecer cerca del Pastor. Si nos perdemos, ¿cómo podemos ayudar 

a salvar a otros? Y Jesús hace que sea muy fácil para nosotros permanecer cerca de él: 

• no aislándonos de la tentación, 

• no quitando todas nuestras tendencias egoístas y pecaminosas, 

• no quitándonos nuestra necesidad de autodisciplina y responsabilidad. 

No, él no nos consiente; nos ama demasiado para hacer eso. En cambio, nos da acceso  

gratuito e ilimitado a su propio lavado de autos espiritual: el sacramento de la confesión. 

Si queremos ser buenos pastores para quienes nos rodean, si realmente queremos  

aprender a amar a nuestro prójimo, primero tenemos que dejarnos amar por Cristo.  

Tenemos que dejar que él enseñe, sane y perdone nuestro egoísmo, nuestros pecados y  

debilidad, para que podamos aprender a hacer lo mismo por los demás. 

Un buen soldado necesita ser alimentado, como lo somos nosotros cada semana durante 

la Sagrada Comunión. Pero los buenos soldados también necesitan que se les sanen las 

heridas para poder seguir luchando. Eso es lo que sucede en la confesión, si lo  

permitimos. 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Párroco 
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Do you know why your teen is upset? 
Another reason why our Children behave badly is that their three floors of brain (body 
brain, feeling brain, thinking brain) is buffering too much and have a hard time  
communicating with each other.  There is lot going on the teen’s brain, as new  
feelings, insights, and challenges. For example, as a parent how often do you feel sad, 
angry, nervous, or frustrated but could not imagine what you were so upset about? It is 
due to communication breakdown between the brains. How often have you treated your 
spouse or sibling poorly, when you felt “off” or lashed out? Think of how much harder it is 
for a teen who doesn’t have your skills or experience of life.  
 This is true when your teen is in a situation that feels new and trying to solutions to 

the problems.  
 When your teen does something inappropriate you challenge them by saying, “Why 

did you do that?”.  
 He or she would respond, “I don’t know”. They are not lying.  The panic they feel is 

being put on the spot that makes their thinking brain shut down and their emotional 
brain take over. 

 Address the unmet need or figure out how to help your teen handle the new  
situation. 

 

¿Sabes por qué tu adolescente está molesto? 
Otra razón por la que nuestros niños se comportan mal es que sus tres pisos del  
cerebro (cerebro corporal, cerebro que siente, cerebro que piensa) están amortiguando 
demasiado y tienen dificultades para comunicarse entre sí. Están sucediendo muchas 
cosas en el cerebro del adolescente, como nuevos sentimientos, ideas y desafíos. Por 
ejemplo, como padre, ¿con qué frecuencia se siente triste, enojado, nervioso o frustrado 
pero no puede imaginar por qué estaba tan molesto? Se debe a una interrupción de la 
comunicación entre los cerebros. ¿Con qué frecuencia has tratado mal a tu cónyuge o a 
tu hermano, cuando te sentías “mal” o agredido? Piensa en lo difícil que es para un  
adolescente que no tiene tus habilidades o experiencia en la vida. 
 Esto es cierto cuando su hijo adolescente se encuentra en una situación que le 

parece nueva y está tratando de encontrar soluciones a los problemas. 
 Cuando su hijo adolescente hace algo inapropiado, usted lo desafía diciéndole: "¿Por 

qué hiciste eso?". 
 Él o ella respondería: "No lo sé". No mienten. El pánico que sienten se 

está poniendo en el lugar que hace que su cerebro pensante 
se apague y su cerebro emocional tome el control. 

 Aborde la necesidad insatisfecha o descubra cómo ayudar a 

su adolescente a manejar la nueva situación. 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 



SAVE  TH E  DATE 7 

 

Proceeds will go to the Perpetual 

Eucharistic Adoration Chapel.  

Tickets are available at the  

Parish Office.  

 

BILINGUAL HEALING PRAYER SERVICE 

SERVICIO DE ORACIÓN DE SANACIÓN 

 

 

 
 

 
 

September month’s Healing Service will be for  
the Healing of Marriages. 

Fr. Gabriel is inviting the married couples to come for this service. 
 

El Servicio de Sanación del mes de Septiembre será para  
la Sanación de los Matrimonios. 

El Padre Gabriel está invitando a los matrimonios a venir a este servicio. 

Thursday September 21, 2023 

7pm in the Church 



PARISH  FESTIVAL 8 

 
 

 

United as a Eucharistic Community  - Unidos en Comunidad Eucarística 
PARISH FESTIVAL -  FESTIVAL PARROQUIAL  

Sunday October 8, 2023 / 8am - 4pm 

All are welcome to our Parish Festival. Invite your Family and Friends  
to spend a day as a community. 

Multicultural food, entertainment, games and more...  
 

Todos son bienvenidos a nuestro Festival Parroquial. Inviten a sus  
Familiares y Amigos para pasar un día en comunidad. 

Comida Multicultural, entretenimiento, juegos y más...  

 
 
Upcoming is September 1st when we would like all parties to start bringing theirs 
new/ slightly used items to the Parish Office for the Yard Sale. If so  
desired, suggested pricing by donors may be placed on the items. Also  
Volunteers to help pricing are welcome. Please give the Office your name and 
phone number. Items that are brought to church on weekends may be placed at the 
old vestibule near St. Vincent de Paul basket. Our last day to collect items will be 
on Sunday October 1st. 
 

Se acerca el  1ro de septiembre día cuando nos gustaría que todos comiencen a 
traer sus artículos nuevos o ligeramente usados a la oficina parroquial para la  
venta de garaje. Si así lo desea, se pueden colocar precios sugeridos por los  
donantes en los artículos. También son bienvenidos los voluntarios para ayudar a 
fijar los precios. Proporcione a la oficina su nombre y número de teléfono. Los  
artículos que se traen a la iglesia los fines de semana se pueden colocar en el 
vestíbulo antiguo  cerca de la cesta de San Vicente de Paúl. Nuestro último día  
para recoger artículos será el Domingo 1ro de octubre. 

DONATIOS NEEDED 
 

Would you be able to donate the following items that will help us to lower the festival 
costs? We need the items by Friday September 15, so we can make last minute adjustment. 
 

¿Podrían ayudar donando los siguientes artículos para reducir los costos del festival?  
Necesitamos los artículos para el Viernes 15 de Septiembre, para que podamos hacer los 
ajustes de última hora. 
 

1. white poster board approx. 22”x28” - 30 pcs 
2. Napkins (Costco package preferred) 
3. Plastic forks 
4. Individual water bottles 
5. Sodas (regular coke, diet coke, diet 7-up, regular 7-up, Fanta) 
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Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe  
 

DIA FAMILIAR  

Para padres e hijos 
 

Sábado 30 de Septiembre, 2023 
10:00 am – 4:30 pm 

 

 

Charlas, tiempo para preguntas y respuestas, intercambio de  
experiencias de padres, actividades para los niños y  

Adoración Eucarística Familiar.  
 

Habrá más información en el boletín de la próxima semana. 
¡Aparten la fecha! 

 

Dónde: 40382 Fremont Blvd. Fremont CA 94538  
(Centro Parroquial) 

Thirteenth of the Month for Mary 
 

We are offering  
Our 5th Month of the Living Rosary Prayer to the Blessed Virgin Mary  

at Our Lady of Guadalupe Church  
on Wednesday, September 13, 2023 

 

Multilingual Rosary Prayer at 6pm  
Spanish Wednesday Mass at 7pm  

 

Bring your Rosary and prayer intentions as we pray together as  
One Diverse Faith Community serving one another, evangelizing with joy 

and loving God throughOur Lady of Guadalupe. 
- - - - - - - - - - - - - -  - - - - - 

Treceavo del Mes para María 
 

Miércoles 13 de Septiembre, 2023 
Rosario Multilingue a las 6pm 

Misa en Español a las 7pm 
 

Traiga su Rosario e intenciones de oración mientras rezamos juntos  
como Una Comunidad Diversa de Fe sirviéndonos unos a otros,  

evangelizando con alegría y amando a Dios a través de 
Nuestra Señora de Guadalupe. 

SEPTEMBER 11 

SEPTEMBER 14 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
John Lascor

 
jlascor@4LPi.com

(800) 950-9952 x5878Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Khristian Buison
My Clients are my priorities

REALTOR® Lic. 02111244

510-676-2137 • kbuison@kw.com
Each office is independently owned and operated

37159 Moraine St • Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon – Fri 8:00 am – 5:00 pm

• General maintenance
• Smog Check
• Hybrid Vehicles service
• Tires and Alignments
• Automotive Locksmith
• A/C service
• Check Engine Light Troubleshooting
• Smog Training School
• Brake and Lamp inspection

$10 Off
Any Service

	

	

	

• Brake	and	Lamp	inspection

Mon	–	Fri	
8:00	am	–	5:00	pm	



Declaración de la Misión Parroquial

“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Señora de  
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo” 

MINISTRIES 

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office. 
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial. 

CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  
Pastor  

 pastor@olog.church 510-315-7001 
 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  
associate@olog.church 510-344-8835 
 
 

Deacon Larry Aseo 
larryaseo@gmail.com 510-377-5572 
 

Deacon Steve Budnik 
deacon.steve.budnik@gmail.com 
510-396-3674 
 

Deacon Alfonso Perez (Español) 
diaconopermanente@comcast.net 
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EUCHARISTIC REVIVAL PRAYER 
 

Lord Jesus Christ,  
you give us your flesh and blood  

for the life of the world,  
and you desire that all people 

come to the Supper of the Sacrifice of the Lamb.  
Renew in your Church  

the truth, beauty, and goodness contained  
in the Most Blessed Eucharist. 
Jesus living in the Eucharist,  

come and live in me. 
Jesus healing in the Eucharist,  

come and heal me. 
Jesus sacrificing yourself in the Eucharist,  

come and suffer in me. 
Jesus rising in the Eucharist, 

 come and rise to new life in me. 
Jesus loving in the Eucharist,  

come and love in me. 
Lord Jesus Christ,  

through the paschal mystery  
of your death and resurrection  

made present in every Holy Mass,  
pour out your healing love on your Church  

and on our world. Grant that as we lift you up 
during this time of Eucharistic Revival,  

your Holy Spirit may draw all people to join us 
at this Banquet of Life. You live and reign  

with the Father and the Holy Spirit,  
God forever and ever. 

Our Lady of Guadalupe, Mother of the Eucharist, 

Pray for us. 

Señor Jesucristo,  

que nos das tu carne y tu sangre  

para la vida del mundo,  

y deseas que todos los hombres vengan 

 a la Cena del Sacrificio del Cordero.  

Renueva en tu Iglesia la verdad,  

la belleza y la bondad contenidas  

en la Santísima Eucaristía. 

Jesús que vive en la Eucaristía, ven y vive en mí. 

Jesús que sanas en la Eucaristía, ven y sáname. 

Jesús, que te sacrificas en la Eucaristía,  

ven y sufre en mí. 

Jesús resucitado en la Eucaristía,  

ven y resucita a una vida nueva en mí. 

Jesús amando en la Eucaristía, ven y ama en mí. 

Señor Jesucristo,  

por el misterio pascual de tu muerte y resurrección,  

hecho presente en cada Santa Misa, 

derrama tu amor sanador sobre tu Iglesia y  

sobre nuestro mundo.  

Concédenos que,  

mientras te elevamos en este tiempo de  

Avivamiento Eucarístico,  

tu Espíritu Santo atraiga a todas las personas 

a unirse a nosotros en este Banquete de la Vida.  

Tú vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo,  

Dios por los siglos de los siglos. 


